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JleBsiTHAALIATHIN BEK MIOUCTHHE OBLT HEOOBIYHBIM BPEMEHEM JIJIsl OPUTAHCKOM JETCKON
AUTEpaTyphl. B 3Ty 3moxy Ha MojiKax ¢ JeTCKUMH KHUTaMH — MEX COOPHHMKOB CKa30K, KHU-
KEK-UTPYLIEK, PA3HOMACTHBIX JUAAKTUYECKHUX IIOBECTEN — BCTPEYAIUCh COUYMHEHMS II09TOB
«MeTapU3NIECKOM MIKOJIBI» C UX TEMHBIMH «KOHUETTO», 3allyTaHHOW HICOJIOTHEl, TOHKUM
U HETIPUKPBITBIM 3pOTU3MOM. LluTarel u3 «Metapu3uKoB» MelbKalu B snurpadax aupeco-
BaHHBIX JIETAM KHUT, BBIIVISIBIBAIIN U3 PUXOTIMBOM CTPOKU MIIM CIIOKHOU MeTa(opbl, HICH
UX PAa3BUBAIKCH IE€1aroraMy U IHUCATEISIMU, & CAMM IOJThI CTAHOBUJIMCH II04YaC TepOsIMU
IIOPOCTKOBBIX POMAHOB.

B nameii cratbe Mbl monpoOyeM pazodparbesi: 4yeM ke 00yCIIOBIeHa MOMYISPHOCTD,
KOTOPYIO B 3Ty 3IIOXY oOpena aHIIMCKas «MeTadu3ndeckas IIKoJa», U Kak OHa CBs3aHa
(HampsAMYyI0 ¥ KOCBEHHO) CO CTAHOBJIGHHUEM U Pa3BUTUEM JIETCKOH ycaeOHOM TuTeparyphl.

% k%

Ha3zBanue «Meradpusnueckas mkona» (metaphysical school) crons xe yciaoBHO, Kak
«O03epHas», «CaTaHMHCKAas» MM «KOKHUHCKas», U JJaXKe B eIle OOJIbIIeH CTEeNeHH, MPekKIe
BCEro MOTOMY, YTO IIKOJBI KaK TaKOBOH He cymiecTBoBajo. Ee mpencraBuTENn — IMO3THI
Joxon Jlonn (1572-1631), Dxopmx Xep6ept (1593—-1633), Duapro Mapsenn (1621-1678),
I'enpu Bosn (1621-1695), Tomac Tpaspu (1636—1674) u np. — TBOPUIIM HE3AaBUCUMO APYT
OT Jpyra; X OOBEANHSIIN JUIIb OOIINE HJIEH U BO33PEHUS — HEOIUIATOHMYECKUE B3IJISIbI,
0apoyvHasi 3CTETHUKA, MHTEPEC K CIIOKHBIM, COCTaBHBIM MeTadopam. Meonorus meradu3ukoB
3WKANUIIACh Ha KPU3HCE PEHECCAHCHOTO aHTPOIIOLIEHTPU3MA; B €€ (POKYCe OKa3bIBAIUCH TAKUE
po0IeMbl, KaK HapyIICHUE CBA3CH MEXKIY YEJOBEKOM M OKPY>KAIOLUIMM MHPOM, PHUPOJIOH,
Borom, paznpoOieHHOCTh BCeleHHOW Kak TakoBoM. Mima crnocod cnpaBuThCs ¢ «pparMeH-
TApPHOCTBIO» OBITHS, O3THl AEMOHCTPUPOBAIN «UCKITIOYUTEIbHYIO CIIOCOOHOCTh CO3JaHHS
LIEJIOCTHOCTH YyBCTBA U3 CaMbIX Pa3HOPOIHBIX AIEMEHTOB» [6, c. 531]. Henapom BaxHeii-
[IMM TIPUEMOM ISl MeTa(pU3UKOB ObUIO TaK Ha3bIBAEMOE «KOHUYETTO» (aHel. conceit) — Heo-
KHUJIAHHAS, U3OLPEHHAsI MBICITb, SKCIIECHTPHUUECKOE COYETaHNE PA3HOPOIHBIX SIBICHUI.

Bo Bropoii nonosune XVII croneTus — B HaYase 3M0XHU AHIMHUCKOTO KJIIACCUIM3Ma —
MHTEPEC K MO33UH «METa(U3UKOB» IMOCTEIIEHHO MAET Ha CHaJ; B 3TU TOABI UX «KOHYETTO»
KPUTHUKYIOTCSI, TTAapOAMPYIOTCSl, OTKPOBEHHO BBICMEUBAIOTCSA (OCOOCHHO IMpEycIien Ha ATOM
HuBe /[x. [paiinen). 3atem nocienoBaia KOPOTKHM BCIUIeCK MHTepeca K HUM B 1700-e rr.
(counnenus A. Iloyna mo motuBam aneruii [[x. JlonHa; nznanue ouorpaguu u «Anraps»
JIx. XepOepra u 1p.), a cpaszy 3a HUIM — IIOYTH YTO CTOJIETHE 3a0BEHUS.

HoBoe «oTkpbITHE» «MeTahu3ndecKoil mKoab» O0buIo coBepiueHo B KoHie X VIII B.
cunamu Comrosna Jxxoncona (1709-1784), onucaBiiero MeTojl €e «y4aCTHUKOB» B CBOEM
magnum opus — «Knu3Heonucanus npociaaBIeHHbIX aHMIUICKUX 1o3ToB» (1781). Boiae-
JIs1s1 TIIaBHBIM TPUHIMI «MeTapU3nuecKon mKoib, JkoHcoH roBopurt o “discordia concors”
(zam. — «pa3HoOTIIacMe B COIJIACHH»), TIOHUMAs TOJ HUM «CBEIE¢HHE HECXOXKHX 00pa3oB
WIA OTKPBITUE MHUCTHUYECKOTO MOA00MS MpPU SBHOM OTCYTCTBUH CXOIACTBa». /[XKOHCOH mof-
YEepKUBACT HAPOUUTYIO CIIEPKAHHOCTh METAa(U3NUECKHX ITOATOB IPH ONIEPUPOBAHUU JIFOOOH,
Jla’ke CaMOM SMOILIMOHAIBHOM, TEMATUKON — XOTSl M OTMEYAET, YTO 3TU CTUXH «IIPOOYKIAIOT
KeJIaHWEe Pa3MBILUIATh U CPABHUBATHY, & «CPEIH Xa0ca, YTO HarpoOMO3auiia n300peraTenpHast
Henernas (paHTa3usl mUcaTesst, MOKHO OTBHICKATh HACTOSIIIUE TIEPIIBl OCTpOyMusL...» [4, ¢. 27].
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Wntepec x metadusukam, nogorpetsiii C. J[KOHCOHOM, BO3pPOXAAETCS B 3IOXY
pomanTuszMa. Cpenu nucaresieid-poOMaHTUKOB, BHICOKO OLEHUBIIMX METaQU3NYECKYHO I103-
3M10, ciieyeT oTMeTuTh Yapmsa JIaMa (erie COBpeMEHHUKM OTMEYalId B €ro o4epKax U 3cce
BIUSHUE MeTapu3ndecKux «koHueTToy), Tomac Jle Keuncu, Yunbsam Bopacsopt u Camrosn
Teiinop Konpumx [9, c. 31-37].

Hakonert, TpeThs «BOJHa» HHTEpeca K MeTapU3NIECKOM MTO33UU MPUIILIACH Ha HAYAJIO0
XX B. Ee aBnenue moaroroBmwin myOIMKAIUK MIOTIAHCKOTO JIMTEPATypOBENa U KPUTHKA
I'epbepra Jxona Knuddpna I'pupcona (1866—-1960), a uMeHHO akaJeMUUECKOE H3IaHUE
JIx. Jlonna B 1Byx ToMax (1912) u antonorus «Metaduzndeckast JUPUKA U CTUXOTBOPECHUS
XVII B.: ot lonna no batnepa» (1921). OTKIMKOM Ha MOCIEIHIOI CTala 3HAMEHUTAs PEICH-
3usi — mporpammuas crarbs T. C. Dnuora «Mertadusnueckass modsus» (omyosn. B “Times
Literary Supplement”, 20 oxTs16pst 1921 1.), KoTOpast 10 CHX MOP CYUTAETCS OAHUM U3 TJIaB-
HBIX UCTOYHHUKOB CBEICHUI 00 3TOI MOATUYECKOH IIKOJIE M O TIO3UH aHTIIMICKOTO 0apOKKO.

% %k ok

«Metadusznueckre Mo3Th MHOTOKPAaTHO OOpamainch K o0pa3aMm ycaabObl, cana,
3€JICHBIX KYIII, IEPIICHIUKYIISIPHBIX allieil, 00pa3y peObeHKa 1 B3pOCICHHUS MO/I CEHbIO OTIIOB-
ckoro noma. J{ist Mmetau3uKoB, Kak MBI y>K€ OTMEUaH BbIIlIe, BayKHA ObLIa IIETbHOCTh, «yca-
NeOHOCTRY) MUpPA, TPOTHBOIIOCTABICHHAS €0 MHUMOM Pa3fAeNbHOCTH {Cp. 3Ty UJICI0, MyCTh
U B JPYroM KIJIOYE, OCMBICICHHYIO B XpectomartuiiHoM ¢parmente Jx. lonna «Hwukro
He ocTpoB» (“No man is an Iland”) u3 npo3andeckoro Tpyna «O0pamenus k ['ocnony B yac
HYXbI 1 6eacTBuin» (“Devotions upon Emergent Occasions”, 1624)}.

Hepenxo B cTuxax MeTapU3NIECKHUX TTOATOB ycaab0e ynomgooseTcs AyIia YeI0oBeKa.
Puuapn Kpoaiio B ctuxoTtBopeHuu «I'MMH BO UMS U CllaBy JOCTOUYTHMOU cBsATOM Tepesnn»
(“AHymn to the Name and Honour of the Admirable Saint Teresa”, 1652) nucan, uro JIto60Bb
«cemurcs (OyKB.: BO3BOIUT ycaap0y) B KpoTKoit / 11 MosI0uHO-0€110# AyIie JaCKOBOTO TUTSATH
(“Making his mansion in the mild / And milky soul of a soft child” — Ls 13—14) [13, c. 137].
Ouapio Mapsest B ctuxorBopenuu «Kamenbka pocs» (“On a Drop of Dew”) pa3mbliisier
00 «OBEBaeMbIX BETPOM poO3ax» KaK «HOBOM HpucTaHuile (OykB.: ycaapOe) 1 pOCHHOK,
OOpOHEHHBIX Ha 3€MJII0 «C BOCTOYHBIX HEOEC», HO «HE PAJCIOIIUX O CBOEM HOBOM JIOME»
(““Yet careless of its Mansion new” — Ln 4) [13, c. 208].

C ycanp00ii 1 MpHUIETAIONIMMA K HEH YTOIbSIMH COOTHOCAT METa(PpHU3UKN M TOPHUI
mup. B tpakrare T. Tpaspua «HezamytHenHoe oko» (“A Sober Eye”) paiickmii can ymomo-
OmsieTcs moMecThio, a [ocnoab — payuTeabHOMY XO35MHY, KOTOPBIH BCE ele JKJIET Yeno-
BEKa, HeKorja ockBepHuBIero Ero can (offender): «...bor mpu3Ban k Cebe yenoBeka u mocy-
mun eMy ycaas0y (Mansion) B Paro m Ha Hebecex...» [19, c. 180]. B Gonee mo3aHem TekcTe
«IlapctBue boxue» (“The Kingdom of God”) T. TpaspH BCrioMHUHAET CBOE paHHEE JIETCTBO:
«...KOTJIa sl TOJIBKO TPHIIENT B ATOT MUP, OH OBUI JJISi MEHSI CBETO3apHBIM JoMoM <...>. OH
MHWICA MHe ycaapboi (Mansion) nmpecetiioro Otiia, Ubst 61aromars He OCKyaeBaeT...» [19,
c. 445].

Haxomnerr, ¢ orpomMHOi#t ycanp00# COMOCTABIISUICS U MUD, OKPYKAIOUTUN JTUPHIECKOTO
reposi. «O, mou He3pumas ycaapba!» (“O my invisible estate””) — BOCKIMIIAET pacCKa34uMK
B ctuxoTtBopeHuu [. Bosna «Bomonan» (“The Waterfall”, ok. 1650); Tot ke oOpa3 BcTpe-
yaeM B ctuxoTBopenun T. Tpaspua “Estate” (B pyc. nep. — «Bnanenney, 0O1HaKO aHIIIUACKUI
BapHaHT JOMYyCKaeT M mepeBos «Ycaanbay): «Ot Beka boxuil HepymmMm 3akoH: / Braneem
Mupom BMecte — g u On» (nep. O.A4. Komxosa). Hakonen, B ctuxorBopenuu Jx. XepOepra
«IlepxoBroe kppub1Io» (“The Church-porch”) metadopuueckuit 06pa3 ycaap0sl (1 pacmosno-
YKEHHOM Ha ee TeppUTOPHUH LIEPKBH) Pa3BEPTHIBACTCS y’KE B IKOHOMUYECKOM KJirtoue: “A tithe
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purloin’d cankers the whole estate” (Is 385-386) — «Kpanenas pecsiTiHa, CIOBHO s3Ba,
MopakaeT Bce momectoey [ 14, c. 14].

He MeHee BaxkHOI MeTadopoii CTAHOBUTCS ISl MeTapU3UKOB ycaaeOnsbii can'. O6pa3
cajJia HEOTHOKPATHO BCTpevaeTcs B mod3uu k. Xepbepra — mpexk/ie BCero B CBS3M ¢ 00pa-
30M Onema (cp. B ero ctuxotBopenuu «Lserox» (“The Flower™): “Thou hast a garden for us
where to bide” (In 46) — «Tw1 Hacamun can, TJIe MBI MOTIIH ObI OOHMTaTHY [ 14, ¢. 161]). B cTH-
xotBopeHun «Bpems» (“Time”) on cpaBauBaeTr CMepTh ¢ caloBHUKOM: “An executioner at
best; / Thou art a gard’ner now” (Is 16-17) — «lIpexne B myumem cirydae nanad, / Tel
Tenepb — canoBHUIA». Pudapn Kpsmio B ctuxorBopennu «CBsaras Mapusi Marganuna,
wm [Tnakanemuna» (“Saint Mary Magdalene; or, The Weeper”, 1646) co3naeTt 3ambIciio-
Baroe «koHUeTTO»: “O Wit of love! that thus could place / Fountain & Garden in one face”
(Is 89—90) — «O npemyapocTsb (6apuanm nep.: OCTpOyMue) IIOOBHU! ThI OJTHA MOTJIa COYETATh
/ UcTouHMK BOJI U caj B ogHoM Jutie!» [13, ¢. 194]

% %k ok

Uto MOXKET OBITH MPUBJICKATEIIHHOTO, «MAHKOTOY» ISl AETeH B TAKOW 3aMBICTIOBATOM,
HapO4YUTO «TEMHOW» 1M033Un?

B XVII B., B amoxy, korjia pacupeTana MeTadu3ndeckas 1mo33usi, CuiibHa Obljia mypH-
TaHCKasi KOHLIETIIUS IepBOPOAHOTro rpexa. CoracHo eif, peGeHOK ¢ CaMOro poXaeHUs «ObLT
oOpeueH Ha aJCKUE MYKH, €CIM HEKO€ BMEUIaTeIbCTBO 3TOMY HE BOCIPEMSTCTBYET» [8,
c. 432]. dymecnacuTenabHas IeTCKas JuTepaTypa TOM Mopbl CTPOUIIACh HA KOHIICTIUHY yKaca
nepea aCKUMH MyKaMH, CTpaxa paHHEW cMepTH U mp. [TaBHBIMU TpeOOBaHHMSIMHU K MHUCA-
TEJSIM OBLIIM «HPABCTBEHHAsI CEPbE3HOCThY, «YMEHHUE MPOo0YXk1aTh B peOEHKE PEIUTHO3HbIE
yyBCTBa» U npod. [8, c. 120].

Bosznukime Ha TakoM (poHe TBOpEeHUs «MeTapU3nIeCKoi IIKoIb — mo33us [. Bosna
u T. Tpaspna, otaenbHble cTuxu D. Mapsemna u [x. XepOepra ¢ uX MHTEpECOM K JTMYHO-
CTH peOeHKa, K CO3epLaTeIbHOMY OTIBIXY, MEYTaHHIM, CHaM, IE€TCKOM UIpe — BOCHPUHU-
MaJIUCh KaK HEYTO peBONOLMOHHOE. CyIIeCTBEHHO omepexas BpeMsi, MO3ThI-MeTa(pU3uKH
OJTHUMH U3 NEPBbIX B JINTEPATYPE BBIIBUHYIU 00Pa3bl «MYAPOTO JUTITU» U «yTPATUBIIETO»
3Ty MyApPOCTh B3pocioro. [Ipu 3Tom, B OTIMYME OT POMAHTUKOB (M B OCOOEHHOCTHU HEOPO-
MaHTHUKOB, BO3BBICUBIINX «MYIPOE JUTS» IO YPOBHS i1 extremis), OHU OCO3HABAJIN MaJlOCTh
pebeHka, ero HeoOpa30BaHHOCTh, POOOCTH Mepea OTPOMHBIM MUPOM U 11p. I. BosH cpaBHuBan
JUTS. U CeMs pacTE€HHUs, OTMeUasi UX «PAHUMOCTBY» — U, KaK CJIEICTBUE, «IIOJBEPKEHHOCTh
rpexy» [17, c. 89]. U naxe «anonorer gercrBa» T. TpaspH B ctuxoTrBopeHuu « TeHu B Boge»
(“Shadows in the Water”) nucai o «ciaaoCTHBIX OIIMOKax», KOTOPbIE Mbl COBEPIIIAEM B IIOPY
JIETCKOM HEOIBITHOCTH.

B cnenyronmx naparpadax Mbl pacCMOTPUM YEThIPEX MOITOB-META(PU3UKOB M BaKHBIC
JUI HUX 00pa3bl, OKa3aBIlIUE BIMSHUE HAa CTAaHOBIIEHHUE JeTckoi tnTeparypbl XIX—XXI BB.

«3enenvix oym 3enensiii Obimy»: casl u ycadvowl IHopio Mapsenna

Ouapro Mapsesut, Hanbosee «ITPUIBOPHBII U3 IOITOB-META(PHU3UKOB, aBTOP MOJTUTH-
YEeCKUX CaTHp U MaM(IIeTOB, MOXKET Ha MEPBBIHA B3IIA[ [1OKA3aThCsl HEOXKUIAHHOHN (Urypoit
B ATOM psily. 3arajHble WCCIIEA0BATEIN BBIPAXKAIOT YIUBICHUE: YTO K€ MOIVIO MPUBIEKAThH
FOHOTO YUTATENsI B €T0 CTUXAX, IPOHUKHYTHIX UPOHHUEH, TOHKHM 3POTH3MOM, a HHOTIIA U Tpe-
BOJKHBIMU 00pa3aMHM, B KOTOPBIX YI'aJIbIBA€TCsI MHTEPEC K JIETCKOMY TeIy U HEJBYCMBICIICH-
HbIE HAMEKH Ha «3amnpeTHYIo 1000Bb»? [12, ¢. 207] Tem He MeHee IMEHHO MapBeI nepBbIM
U3 «II03TOB-METa(PHU3UKOBY BOLIeN B Kpyr jaeTckoro yreHus (B 1801 r. 6pu10 omyOnukoBaHO

! TlompoGree 06 aTom cm.: [18].
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coOpaHue ero CTHXOB, aJPECOBAHHOE IOHOMY IOKOJEHUIO) — M Ha TOJbI BIEpEN, BIUIOTH
1o cepenunbl XIX B., ocTaBascs NOMYJISIPHBIM CPEAM FOHBIX uuTarenei [12].

LlenTpanbHbiM npou3BefeHHeM OJ. Mapsemia sBiaseTcs Mo3Ma «OIITOH-XAyc,
munopay @apdaxcy» (“Upon Appleton House, to My Lord Fairfax”, 1651) — pannuii oopa-
3€1l aHTJIMICKON «ycaneOHOM JTUPUKI», HIIH «CTUXOB 00 ycaneOHoM mome» (country-house
poem). Hammcannasi okraBaMu, OHa IMpEACTaBIseT coOoi mpocTpanHblil (776 cTpok) pac-
cka3 06 momecTbe JmaToH B rpadere CeepHblit MOpKIIMp — GHIBIIEM HUCTEPIMAHCKOM
MOHACTHIPE, CEKyIsIpu30BaHHOM B Tonbl Pepopmanuu (1539 r). B mepBbIX CTpOKax MmosMbI
MapBe OIUCHIBAET «MEPTBBII» TOCIOACKUNA JOM, HACTOJIBKO OOJIBIION, YTO B HEM «MOXKET
3a0mymuthes Betep» (“where Winds as he themselves may lose”) — cp. ToT ke MOTUB
B pomane @. X. bepuerr «TauncrBennsiii camy (“The Secret Garden”, 1910). BBomut most
U Jpyrue o0pasbl: MUILET O TIIETE 3aMOPCKHX apXUTEKTOPOB, YIOAOOISET HCIIOIb3yEeMYIO
UMM JIEMHUHY «MPaMOPHBIM CTPYIbSIM», BO3BOAUMBIE UMH JI0OMa — «IIBUIMHKaM» (“mote of
dust”) u cpaBHUBAET UX JIEATEIBHOCTh C MOTyTaMu CTpouTesei BaBuioHckoii Oammu (xpe-
CTOMaTHiiHasi MeTadopa YeJI0BEYECKOM TOPIBIHU U, KaK CIEICTBHE, MUPOBOM Pa300IIeHHO-
CTH).

Takomy ycageOHOMY OMY, ITyCTOMY U HEMPUIOTHOMY, B TIO9ME NMPOTUBOIIOCTABICHBI
LBETYIINE CaZbl — BOJIIEOHOE MPOCTPAHCTBO (haHTa3MM, YbEMY OIHMCAHUIO IMOCBSIIIEHA
OosblIast 4acTh TeKCTa. [Ipu 7TOM camMo «BOJIIEOCTBOY CO3/1aETCS 33 CYET OCTPAHEHUS U CTH-
JM3alMU 0] «JIeTCKoe BuieHuey. OnuchiBas TycTyio TpaBy, Mapsemi 3ameuaet: “Where
Men like Grashoppers appear, / But Grashoppers are Gyants there” (Is 371-371) — «3necb
JFOJTM KaXYTCs [MAJIeHbKUMHU, KaK| Ky3HEUHKH, / 3aTO Ky3HEUHKH B He — HACTOSIINE BEIU-
kaHbl!» [16, c. 18]. [lanee mo3T )KMBONUCYET TMKOBUHHBIE LIBETHI HA KypTUHAX CaJa, CpaB-
HUBas UX TO C MyIIKaMH, TO C MOJKaMH coyjar (regiments), To ¢ OapabaHamu, B KOTOpBIC
YAAPSIOT KYAOKAIINE TTUEIIbI.

B npyrom 3namenurtom Tekcre 3. Mapsenia — ctuxorBopennu «Camy (“The Garden”,
omy0i1. 1681) — omnmchIBarOTCS BEpTOrpaibl OJIM3 HEM3BECTHON ycaab0bl. 31ech Mbl HA0IO-
JTa€M XapaKTepHOE NI AETCKOM JnTeparypsl cMeleHue Paiickoro cana n crpansl KokeliH
(Cocaigne), rae cOK OT BAHOTPAJIHOM JIO3BI CTPYUTCS MIPSIMO B POT OTIBIXAIOILET0, @ PyMsIHbIE
sI0JIOKH, CPBIBAsICh C BETOK, MMAJAI0T PSIIOM C HUM Ha TPaBy.

I'epoii ctuxorBopenust «Cam», Cyns MO BCEMY, B3pPOCIBIA UENOBEK, OIHAKO OOU-
TaeT OH B «JIOBPEMEHHOM» MHpE, TJe €lle HUUEro He BO3HMKIIO, U, MOJOOHO peOCHKY WIIH
oubneiickomy Anamy, naet BemaM uMeHa. LlenTpansHas metadopa 31ech — TBOpEHUE MUPA
U3 MyCTOTHI, ab 0vo (XapaKTEepHBIM 3JIEMEHT JEeTCKOH UTPhl), BOIUIOIEHHOE, B YaCTHOCTH,
B CJIEYIOIINX CJIOBaX:

Annihilating all that’s made YHUUTOXKAET BCE CyIIee,
(Reducing it) To a Green thought in a green shade [CBons ero] kK HE3peNoil MBICTH B 3€JICHOM TCHH.
Ls 47-48 [16, c. 100]

OTH CTPOKU 0COOCHHO 00U yxke yrnomuHaBiuiics Boiie Kennet ['pam. Briepsoie
9Ta 1uTarta — 0e3 KaBblY€K, MHKOPIIOPHPOBAHHAs B TEKCT — BCTPEYAETCS B €r0 paHHEM
acce «lloxoponsl Ha omymike» (“Funeral”, 1890). B Gonee mo3nnem scce «JlepeBeHckuii
[Tan. Ouepku oxnoro ampess» (“Rural Pan. An April Essay”, 1893) ona nmosiBUTCSI BHOBb
(Ha ceii pa3 3aKaBBIYCHHAS ) IPU OMMCAaHUU JocyroB Oputanckoro ITana. Hakonen, B pacckase
«3a crieHoit — 1rym 6utBb (“Alarums and Excursions”) u3 coopauka «3omotsie roas» (“The
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Golden Age”, 1895) I'p>M BBOAMT aJUTIO3UIO HA ATOT MACCaX, KOTJA, MOTPYKAsACh B MEUTHI
pebeHKa-paccka3umKa, pacCcykIaeT, Kak ke 3TO 3[0pOBO «IekaTh cebe Ha Tpase [B camy],
HEXach B 3€JICHBIX U 30JI0THIX (haHTa3UAX, <...> CKOJB3UTh 0€33a00THO CKBO3b U3MBIIIICH-
HBII MUP, OIE€THIN CIUIOLIb B 3€JIeHb U 3070T0o» [11, c. 39].

«Bocmopoicennoe oumsy: nosszus I'enpu Bosna u Tomaca Tpaspna

JIBa yrOMHHAEMBIX B TO/3arojIOBKE M0ATA B HAIIM JHHU BCE Yallle UMEHYIOTCS €ClIU
HE POIOHAYATIbHUKAMHU JIETCKOM JIUTEPaTyphl, TO BO BCSKOM CIIydae CO3AaTeNIIMU TOro obpasza
pebeHKa, KOTOpBIiA 3aKpenuiIcs 6arogapss pPOMaHTUKAM U TOJTYYHJI Pa3BUTHE B €€ «30J0TON
BeK» [8, c. 432].

OcHoBHas uzaes no33uu I'enpu BosHa Boruiomaercs B T€3HUCE: «B3POCIbIE YTPATUIH
PanocTh, MPUCYIIYIO IETCTBY», @ BMECTE C HEH M «caMoe MOHMMaHHe OOKECTBEHHOM MpHu-
ponsl TBopenus». Hanbosnee BaKHBIMU B 3TOH CBSI3U NPEACTABISIIOTCS MY «HEIPEXOIsIas
WCTUHA JCTCKOTO BUJCHUS» M «HE3aMYTHEHHOCTh AETCKOTO B3opa» [17, c¢. 104]. IlogoOHbIe
K€ MBICJIM BCTpeuaeM MbI B 3apucoBkax Tomaca TpaspHa, B KOTOPBIX OH BOCIIEBAeT HE3aMyT-
HEHHOE cyacTbe peOeHKa, BOCTOPT 0€3 rOpAbIHU U PaloCTh 0€3 YBAaHIUBOCTH:

O nercrsa k!

Bbnaxennsrit mnamens! CeeT Hebec!
O xpaii uynec!

Kax s Benuk,

Kaxk cnaBeH B atoT cnagkuit mur! [7]

[TosT m300paxkaeT TOT BO3PACT, KOT/Aa «BO BCSKOM CYIIECTBE 3peliacCh BEYHOCTHY,
U «caMBblil MUp HaIIOMUHAJ HaM O ToM, uTo oH BeueH» (“The World resembled his Eternitie”)>.
«310 HEe Mup 10 rpexonanenus, — ormedaet L. K. Cuiur, — HO COOCTBEHHBIH OIBIT MO3TA,
BOCIIOMHHAHUS T€X BPEMEH, KOT/Ia OH, JWTS, €lle OUlyIan B cebe HeBUHHOCTh Anamay [17,
c. 104].

Brpouem, He crienyeT 3a0bIBaTh, YTO JTUPUUYECKHH TE€POil ATHX MO3TOB — HWMEHHO
B3pOCIIbIii uenoBek, u LlapctBue HebecHoe, yBuaeHHOE Yepe3 Npu3My COOCTBEHHOM MaMsTH,
IIPEJICTABIISIETCSL €EMY YEM-TO CTOJb )K€ HEJOCTHIKUMBIM, KaK U BO3MOXKHOCTb BEPHYTHCS
B neTcTBO. [IokasarensHO B TOM ke Kitode cruxorsopenue T. Tpaspua «llapctBo XpuctoBo»
(“Christendom”), uaen KOTOPOro CO3BYYHBI (ITyCTh M OIATH K€ TUMOJIOTHMYECKH — TpaspH
OBLT «OTKPBIT» JUILB B Hadajie XX B.) MBICIISIM, BBIpayKeHHBIM B pacckazax K. ['pama «Jlopora
B Pum» (“Roman Road”, 1895) u «Crens ero Obu1u u3 sictimcay (“Its Walls Were as of Jasper”,
1898).

Hutarer u3 I. Bosna Berpeuatotest B ycaneOnbix Tekcrax /Dx. X. KOunr. B pomane
«BocnoMuHanus ctapymku u3 goma HarpoTtusy» (“Mrs. Overtheway Remembrances”, 1863)
B maBe «Peka-Jlom» (“Reka-Dom”) orer pacckazumiibl IUTHPYET CTUXOTBOPEHHE « YIILIH
BbI B cBeTIble kpas» (“They are all gone into the world of light!””). Bkitouennsie B o0mui,
HOCTAJIbI'MYE€CKUI KOHTEKCT IVIaBbl, 3TU CJIOBA IIPUIAI0T BOCIIOMUHAHUAM FE€POMHHU, «UUCTHIM
KaK XpycCTaJb», OTTEHOK pa3ayM4YUBON IErM4HOCTH [1, ¢. 296].

«Kuznv-6-cmepmuy. «3v10Kue mupoly /{ocopodica Xepbepma
[Moa3us JIxopmka XepOepra — HEMHOTOUHCICHHBIE CTHXHU, COOpAaHHBIC B ITUKI
«Anrtape» (“The Temple”, 1613) — kak ¥ counHeHuss MapBeiuia, Ha IIEPBBIN B3IV HE UMEET
b o

2 Cp. Bmep. O. A. Komkoga: «IIpocTtepest MUp, Kak MPHCHOCYIIHBINA cBeT» [7].
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HUYEro o01ero ¢ Mupom jercrsa. @poHTaIbHOM U1t XepOepTa CTAHOBUTCS TEMa CMEPTH:
Ha 190 cTpanur cOopHHKA BCTpedaeT 62 BXOXKIEHU CyLIeCTBUTENBHOTO “death” («cMepTh»)
u 32 — mnarona “die” («ymepeTh»), HE CUMTas MHOTOYUCIICHHBIX CHHOHHMOB U TPOU3BO-
nHbIX. CMepTh, nuieT XepOepT, CONPOBOXKIACT YETIOBEKA C CAMOTO €€ POXKICHHS; JJaKe B3s-
TBIN U3 «IymHucToro cynayka» (“from a chest of sweets”) cBUBaJIbHUK, B KOTOPBIi 3ameNICHbI-
BalOT MJIQJICHIIA, YIIOJOOISIeTCS B €r0 T033uu caBany [14, c. 91].

U TeM HE MEHEE BUKTOPUAHCKHE TUCATEIN, ABTOPBI COUMHEHUM JUIS IETEU, PETYIISIPHO
oOpamianuch K ero TBopuectBy. [lepBbie Takue amio3un OOHapyxuBaeM B cOopHHKe Map-
rapet ['a1rtu (1809-1873) «IIputum, npuponoii nanneie» (“Parables from Nature”, 1855) —
LIUKJIe HAa3UAaTeNIbHBIX 3apUCOBOK, IEHCTBHE KOTOPBIX Pa3BOPAUYNBACTCS B IEPEBEHCKOM MUpE.
OnnHomy u3 TekcToB cOopHrka — «IIbunHKH B comHedHOM Tyue» (“Motes in the Sunbeam”™),
MIOCTPOCHHOMY BOKPYT HJI€U O TOM, YTO «BCE MBI, JIIOAH, 370CYACTHBIC CYIECTBA U3 MBLIH
U Tpaxay, mpeodpazyeMcs JIMIIb B CUSIHUN boXbero cBeTa, — MpeIecTByeT HuTara u3 CTu-
xotBopenus Jx. XepOepra «3ayTpens» (“Mattens”), ciosa, oopamennsie k bory: “Then by
a sunne-beam [ will climbe to thee” (In 20) — «M torna s B30epych k TeOE MO COTHEUHOMY
Y9y ».

Crpoku, B3Thle U3 LUK «ANTapb», UCHOIb30BaNa U 10ub M. I'aTTH — Jl)XynuaHa
Xopeiima FOunr (1841-1885), BukropnaHckas nucareabHUIA, TBOPUBILIAS B pycCle «IET-
CKOTO CeHTHMeHTanu3May». [lepByio ke (3ariaBHYI0) MOBECTh U3 €€ NeOI0THOro COOpHMKA
«“Con Menbxuopa” u npyrue ucropum» (“’Melchior’s Dream’ and Other Tales”, 1862),
COCTOSILIIETO B OOJIBIITMHCTBE CBOEM M3 «yCaJeOHBIX TEKCTOBY», MpenBapseT IUTaTa U3 CTU-
xotBopenus Jx. Xepbepra «bmarogaprnocts» (“Gratefulnesse”): “Thou that hast given so
much to me, / Give one thing more a grateful heart” (Is 1-2) — «TbI, JapoBaBIIHiI MHE CTOJb
MHoroe, / Jlapyii eme ogHy Bemb — OmarogapHoe cepaue» [14, c. 116]. OHa akueHTHpyeT
OCHOBHYIO MJICIO MOBECTU: KaK Ba)KHO PaZiOBaTbCs TOMY, YTO MMEEIlb, U KaK JKECTOKO ThI
MOJKEIIh OBITh HAaKa3aH 32 HeOJIaroAapHOCTh.

B snurpade k emie onHOI MOBECTH U3 TOTO ke COOpHUKA, «['HE310 YepHOTO Ipo3aa»
(“Blackbird’s Nest”), mutupyercst apyroe cruxorBopeHue Xepbepra — «[locmymanue»
(“Obedience”): “Let me not think an action mine own way, / But as Thy love shall sway,
/ Resigning up the rudder to Thy skill” (Is 18-20) — «He nmaii MHe NpUHUMAThH PEIICHUS
camomy, / Ho Tonbko Tak, kak nmoaBuruer Mens Tsos Bois, / [Ipenopyuyato pysis Tebe, kopm-
yemy» [14, c¢. 97]. 1 B 3TUX cTpoKax OIATH K€ MOJBOJUTCS CMBICIIOBOM UTOI LIEHTPAIbHOU
KOJUTM3UU TIOBECTHU: MAJICHbKasl PacCKazymila, He MOCIyIIaB CBALICHHUKA, OEpeT Ha «BOCIHU-
TaHHE» NTEHYNKOB YEPHOTO JIP03/1a, KOTOPBIE, OTOPBAHHBIE OT POIUTENCH, B CKOPOM BPEMEHH
MOTUOAIOT.

% %k %

Paccka3 o peuenuuu [[xopmxa XepOepra B BUKTOPHAHCKOM JIMTeparype Obul Obl
HEeroJIoH 6e3 yrnoMmuHaHus eme ogHoro ¢akra: B 1890 1. oH cTan repoeM HCTOPUYECKOTO
pOMaHa AJis HOJPOCTKOB.

O06pa3 nosra-meradu3nka BbIBEIA B CBOEM COUMHEHHH BUKTOPHUAHCKAsi POMAHUCTKA
Omma Mapmann (1830-1899). Mapiuasu 612 KpaiiHe MI010BUTHIM aBTOPOM: HA €€ CUETY —
6ostee 200 pomaHOB U151 IeTel, He CUMTas IPOU3BEACHUI Maioi popmel. B cBoeM TBOopuecTBe
OHa HCIOJIH30BaJIa OTIIAXKEHHBINA MPHEM — Opajia HICTOPUUECKOE JIUIO M «CBHUBAJIa» BOKPYT
HEro TKaHb nmoBecTBoBaHus [10, c. 255-273]. Pomanuctka oOpamianachk K JUYHOCTSIM CaMBIX
pa3HBIX 3MO0X; CPEeAH ee repoeB Obul, Harpumep, 03T Pumun CuaHu, CTapUINi COBPEMEH-
HUK XepOepTa; ero o0pa3 BeiBesieH B pomane «3amok [lenxeper» (“Penhurst Castle”, 1894).
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OnHako caMbIM MPOJABAEMBIM COUMHEHMEM Mapiuasul ctan uMeHHO poMaH «llox mmunem
Conc6epu: ucropus u3 Bpemer [xopmra Xepoepra» (“Under Salisbury Spire”, 1890).

IToBecTBOBaHME B TEKCTE BENETCS PETPOCIEKTHUBHO, OT JIMIIA COCTApUBILIEHCS Iepo-
VMHU — JIEBYILIKM 110 IMEHM MapuaHHa (Ha Hayaio poMaHa el 18 sier); B mepBoil Im1aBe OHa
BBIXO/IUT 3aMY’K 3a TIOKUJIOTO BEIbMOXKY DHTOHHM YHIBWIIIA U CEJIUTCS B €r0 ycaapoe Omm3
ropona Concbepu, BBHLy COOOPHOTO M. XepOepT, C KOTOPbIM OHA BCKOPE 3HAKOMUTCH,
IIPEJICTAET B COUMHEHUH KJIACCUYECKUM POMAHTHUYECKUM I'epoeM (B OTHOM M3 CIIEH OH I'epo-
MYECKHU CIAcaeT TOHYLIUX B CaJJOBOM MPYyAY AETeH — J04b U NAaChIHKA TEPOMHM); OH — 3J1a-
TOYCT U MYIpEL, PAacCKa3ylK U pe30oHep (B YaCTHOCTH, B OOIEHUH C HUM CMSATUYACTCS MYXK
TepOUHU — JIOOSAIINN, HO CTPOTHH U CKYIIOW Ha SMOLIUY ITyPUTAHHH).

[Tpu 3ToM BakHO ToHMMAaTh, uTo «Ilom mmmumem ConcOepm» — elne U ycaaeOHbIH
TeKCT. B meHTpe pomaHa — TeMa MPOKIATOrO JOMa, OBIBIIETO MOHACTBIPS, T CEIUTCS
MoJofas repouHs. JlpaMaTiueckue KOJUIM3UH €11€ YCIEI0T Pa3BUTHCS, U TyUH €ILE CTyCTATCS
Haja 1omoM B CoscOepu; OHAKO B MEPBBIX IVIaBaX, BOCCO3/1aBasi BOCIIOMHHAHUS MOJIOIO0M
KEHIIMHBI, Mapiiaul TBOPUT UHYIO KapTUHY: OHA YepelyeT HapOYUTO MPEeIMETHBIE 00pa3bl
(manpumep: «/ly6oBast a1Bepsb, rycto oduTas reo3aamu...» [15, c. 10]) — u 3b10kHe, CBETIbIE,
€/1Ba YJIOBUMBIE, UTO MPUBOJUT HA NaMATh HE TOJIbKO paHHui pomad Jx. X. FOunr «Bocno-
MUHaHHUS CTApYIIKHU U3 JI0Ma HaPOTUBY», HO U JupHuKy [. Bosna u T. TpaspHa: «Ax, Onaro-
CJIOBEHHBIE, CYACTIIMBbIEC JHU — YIIEAIINEe, KaK COH 10 MpoOyxaeHus» [ 15, c. 27]; «Hu oqna
TEHb HE JIOXKUTCS Ha TPOIIMHKY, ¥ IypHbIE IIPEIBECTHUS HE TEMHEIOT, CJIOBHO TY4H Ha Hebecax
B HeOe» [15,¢. 28] u T m.

% %k %

B 3axmroueHne CKaXeM HECKOJIBKO CJIOB O PYCCKOW PELENLUH YIOMSHYTBIX COYH-
HEHUW; UMEHHO HECKOJIBKO — II0 TOM IIPUYMHE, YTO OHA KpalHEe HeBeJIMKA. bOJIbIIMHCTBO
13 Ha3BaHHBIX JETCKUX IIPOU3BEICHUI HE IEPEBOAWINCH HA PYCCKUH A3BbIK — a €CJIN NIEPEBO-
JIMITUCH, TO TIPU UX M3JIOKEHUU aJUTIO3MM U PEMHHUCHECHIINN U3 «METaQU3MUECKUX TTOITOBY
OKa3bIBAIMCh HEM3MEHHO yTpadeHsl. [Ilanc Ha coxpaHeHue ocTaBajCs JHIIb Yy SIUrpadoB —
oJlHaKo B peakux neperoaax u3z M. I'sttu u k. X. FOunr, ocymectBienusix B 1870-x T,
OHM OKa3aJUCh KynupoBaHbl (cM.: [2; 3]).

Tem He MeHee MHOTHE MOTHBBI, pa3padoTaHHbIE MeTaU3NKaMH, OTPA3UWINCH B JIUTE-
parype XX—XXI BB. (IIycTh U B paMKax THUIIOJIOTMUECKOIO CX0/cTBa). Tak, N3BECTHO KOC-
BeHHOE BhusiHue «TanHCcTBEeHHOTO cana» (uepe3 mocpenctBo «Yetrrsipex kBapreToB» (1934)
T. C. Onuora) Ha no33uto A. A. AxmaroBoil «TanncteenHoro caga» @. X. bepuert («Iloama
6e3 reposi», 1940-1962; «5I k po3am Xouy, B TOT €IMHCTBEHHBIN cafl...», 1959) [5]. Co3ByuHsI
obpaszam D. Mapsemna «metadusnueckue» caasl H. A. 3abonoukoro («Hounoit cany, 1936)
U ero ke 00pasbl «3arpodnoro mupay» («IIpomanue ¢ apy3psmm», 1952). Betpedaercs B nure-
parype XX B. U 00pa3 mory0oJeHHOTO «BOJNIIEOHOrO cana» — B yacTHOCTH, llereproda,
IIOCTPAJaBUIETO OT pyK HeMeUKHX 3axBaTuukoB (O. A. beprronbu, «Ham can», 1944). Cunen
3TOT MOTHUB, 0€3yCIOBHO, M B AMUTPAHTCKOH JUTEparype (I/1e MeCTO «3aXBaTYNKOBY» 3aHUMa-
eTcs yxe coBeTckas Biactby [1, ¢. 196—197]). CunbHoe BiustHue O. MapBesia (B 4aCTHOCTH,
B ONMCAHUX Ca/I0B) olymaercs B antupomane B. B. Habokosa «bnennoe miaams» (1962).

[Tpumepsl BOMIIEOHBIX, B OyXe «MeTaU3NYECKUX» I03TOB, CAZ0B BCTPEUAIOTCS
U B COBETCKOM JEeTCKOU nmreparype. Spkuii Tomy npumep — nosects S. H. Jlappu «Heo-
ObIKHOBeHHBIC mpukitoueHus Kapuka u Bamm» (1937), rne npeoOpaskeHue caga MpOUCXO-
T O1aroapsi MalIMHEPUH BONIIIEOCTBA, @ HE BCIEICTBUE OCTPAHEHUS U JETCKOTO BUICHUSI.
MotuB «kapHaBaja L[BETOB» BcTpeuaeM B feTckoi nola3uu A. JI. bapro («B cagy», 1960-¢),
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1O. H. Kymaka («JIecnoii 6am», 1987) u np.; Bnpodem, 3To COMMKEHHE HOCUT CYTy0O THIIO-
JIOTUYECKUI XapakKTep.

Bv16006b1

Kak BunuMm, Metau3uky oka3bplBaji CyIIECTBEHHOE BIMSHHUE HA CTAHOBIICHUE JIET-
CKOH «ycaneOHOI» muTepaTypbl. MHOTHE BBEIEHHBIE UMU 00pa3bl — Takue, Kak 00pa3 «BoJI-
meOHOTO cafay, TAe KHUBYT dyneca (TBOPHMBIE JETCKUM BHUIEHHEM); 00pa3 «4HCTOTO Kak
XpycCTalib» JIETCTBA Ha JIOHE MPUPOAbI; HAKOHEL, 00pa3 POAHOIO JI0Ma, 03apPEHHOTO0 CBETOM
JIETCKHUX BOCIIOMHUHAHMM, — OTO3BAJIMCH MOTOM B JieTckoil tuteparype XIX—XXI croneTui.
HNmeHHO «MeTapu3UuKN» MEPBBIMU 00paTUIM MHTEPEC M HA MOITUKY «JIETCKOTO BHUICHHS,
CTOJIb BaXKHYIO JUIsl CTAHOBJICHUS AETCKOM nuTepaTrypbl. B Hameil cratbe Mbl monpoOoBanu
0003HAUYUTh OCHOBHBIE BEKTOPBI ATOTO HAYYHOTO HANpaBlieHUs; Oojiee MeTalbHBIN pa3zdoop
BIMSHUSL «METa(pU3MUECKON IIKOJIbI» Ha JETCKHHA «ycaaeOHBI TEKCT» elle KIET CBOUX
HccIea0Barenei.
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Abstract: The paper examines the influence of English metaphysical poets of the
16™ — 17" centuries (A. Marvell, G. Vaughan, T. Traherne, J. Herbert) on the children’s
“estate” novel of the Victorian era. The author conducts analysis for what purpose the
children’s writers (M. Gatty, J. H. Ewing ef al.) introduce the appropriate intertext into
their novels and stories (to emphasize the unsteadiness of the world; to create “volatile”
nostalgic images; depicting the estate as an earthly paradise, etc.). The study discusses
the quotes they use (both as epigraphs and inclusions in the fabric of the narrative), as
well as considers how these ideas were perceived by English “estate” authors of the 20"
century (K. Grahame, F. H. Burnett, Ph. Pearce, ef al.). The paper pays special attention
to the novel “Under the Salisbury Spire” by E. Marshall, the first novel for children,
where a poet, a representative of the “metaphysical school”, is introduced as one of the
main characters. The research also touches upon the reception of metaphysical works
in Russian literature of the middle of the 20™ century, associated with the estate theme
(works by A. A. Akhmatova, V. V. Nabokov, N. A. Zabolotsky, et al.).

Keywords: Metaphysical School, Estate, “Estateness”, G. Herbert, T. Traherne,
A. Marvell, G. Vaughan.
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